
2. The competent authority referred to ini paragraph 1 shall endeavour, if
the objection appears to it to be justified and if it is flot itseif able to arrive at a
satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent
authority of the other Contracting State, witli a view to the avoidance of taxation
flot ina accordance witli the Agreement.

3. A Contracting Strate shail fot, after the expihy of the time limita
provided ùi its national laws and, i Sfly case, after five years from the end of the
taxable period in which the income concerned lias accrued, increase the tax base
of a resident of either of the Contracting States by including therein items of
income which have also been charged to tax i the other Contracting State. In the
case of Canada, this paragrapli shal flot apply i the case of fraud, wilflil defauit
or negleci.

4. Thec competent authorities of the Contracting Strates shail endeavour to
resolve by mutural agreement any difliculties or doubts arising as te fthc
iterpretation or application of thec Agreement.

5. The competent authorities of flic Contrracting States may consuit
togeilier for flic elimiation of double taxation in cases not provided for in tlie
Agreement and may commumicate with eaci> other directly for thec purpose of
applying thec Agreement.

ARTICLE 26

Exchange of Information

I. Thec competent authorities of the Contracting States shail exchange sucli
information as is foreseerablv relevant for carryhua, out the provisions offthis


